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5	 Montaggio e installazione
5.1	 Avvertimenti per il montaggio

ATTENZIONE

Pericolo di schiacciamento dovuto a parti in rotazione!
	¾ Non mettere le dita tra RollerDrive e cinghia tonda o cinghia Poly-V.
	¾ Applicare un dispositivo di protezione (ad es. protezione dita Poly-V Interroll), per evitare di schiacciare le 

dita nella cinghia Poly-V o nella cinghia tonda.
	¾ Applicare idonei avvertimenti/pittogrammi sul trasportatore.

INDICAZIONE

L'uso improprio durante l'installazione dei RollerDrive può causare danni materiali o ridurne la loro durata.
	¾ Non far cadere i RollerDrive o usarli in modo improprio per evitare danni al loro interno.
	¾ Prima del montaggio, controllare ogni RollerDrive per verificare eventuali danni visibili.
	¾ Non tenere, trasportare o fissare i RollerDrive dal cavo per evitare danni ai collegamenti interni.
	¾ Non inserire con forza i RollerDrive nel profilo laterale. Devono potersi facilmente inserire nel profilo 

laterale.
	¾ Prestare attenzione alla corretta coppia di serraggio del dado esagonale del RollerDrive, per impedire 

un movimento rotatorio dell'asse nel profilo laterale e una torsione del cavo del RollerDrive (vedere 
„Bloccaggio del RollerDrive nel profilo laterale“ a pagina 28).

	¾ Non torcere il cavo del RollerDrive.
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5.2	 Montaggio RollerDrive

Introduzione dell'asse di fissaggio

INDICAZIONE

Danni alle parti interne del RollerDrive dovuti a un uso improprio!
	¾ Non montare ancora il dado di fissaggio
	¾ Assicurare un corretto collegamento equipotenziale di tutti gli elementi metallici dell'unità di trasporto 

(RollerDrive, profilo laterale, struttura di supporto,…). Una messa a terra errata può indurre cariche 
elettrostatiche, che possono causare anomalie o guasti prematuri del RollerDrive e/o dell'unità di controllo 
collegata.

	¾ Rimuovere il materiale di imballaggio e la sicurezza di trasporto dal RollerDrive.

Per garantire un collegamento equipotenziale sicuro del RollerDrive, il dado di fissaggio deve essere a 
contatto diretto con la superficie metallica del profilo laterale messo a terra.

	¾ Se necessario, asportare il rivestimento del profilo laterale nella zona del dato di fissaggio!
	¾ Introdurre il cavo del RollerDrive e l'asse di fissaggio nel foro esagonale previsto (min. 11,2 mm) o nel foro 

tondo (min. 12,2 mm) del profilo laterale.

	¾ Posizionare una o due cinghie tonde da 4 mm, max. 5 mm o cinghie Poly-V.
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Fissaggio del lato non cablato

Ecco due esempi:
Introduzione dell'asse esagonale elastico

	¾ Premere verso l'interno l'asse elastico e allineare l'asse verso l'apertura nel profilo laterale.

	¾ Rilasciare l'asse esagonale elastico in modo che si agganci nell'apertura del profilo laterale.

Introduzione del perno asse con filetto femmina
	¾ Applicare una rondella su una vite M8x20.
	¾ Allineare il RollerDrive verso l'apertura nel profilo laterale e introdurre la vite M8 con la rondella nell'apertura. 

Bloccare il perno asse con una chiave per evitare che ruoti (chiave da 13 mm o 19 mm, in base alle versione 
del perno asse).
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	¾ Serrare la vite con chiave dinamometrica ad una coppia di 20 Nm.

Se per il fissaggio del RollerDrive non vengono utilizzati i pezzi forniti da Interroll, bisogna garantire un 
fissaggio antirotazione.

Bloccaggio del RollerDrive nel profilo laterale

Sull'asse di fissaggio è presente un dado vicino al rullo. Questo dado interno è premontato e fissato in posizione 
corretta.

Non ruotare il dado interno.

	¾ Bloccare il dado interno con una controchiave appiattita da 17 mm (accessorio) per evitarne la torsione. Per il 
modello EC310 IP66 utilizzare una controchiave da 36 mm.

	¾ Infilare il dado in dotazione sul cavo del RollerDrive e avvitarlo sull'asse di fissaggio.

	¾ Serrare il dado con chiave dinamometrica ad una coppia di 70 Nm.

Durante il montaggio del RollerDrive con elementi conici, l'asse di fissaggio è posizionato ad un angolo di 
1,8° o 2,2° rispetto al profilo laterale. Per evitare forze di flessione sull'asse di fissaggio, bisogna prevedere 
una corrispondente compensazione angolare nel fissaggio. Questa non è inclusa nella dotazione.
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5.3	 Utensile di montaggio (accessorio)

ATTENZIONE

Pericolo di schiacciamento!
	¾ Durante il montaggio del RollerDrive o dei rulli trasportatori possono insorgere punti di pericolo. Poiché le 

distanze dei rulli dipendono dalla merce trasportata, questi rischi non vengono trattati in questo manuale 
d'uso.

Per il montaggio della cinghia Poly-V si consiglia di utilizzare l'apposito dispositivo tenditore disponibile 
come accessorio.

	¾ Fissare il primo rullo.
	¾ Posizionare il dispositivo tenditore per cinghia Poly-V tra il rullo fissato e il rullo o il RollerDrive non ancora 

fissato.
	¾ Ruotare il dispositivo tenditore di 90°, in modo che i rulli siano posizionati nei raggi appositamente predisposti.
	¾ La cinghia viene tensionata in modo ottimale e un rullo/RollerDrive viene allineato precisamente sia in 

orizzontale che in verticale. Un attacco filettato femmina si allinea così al foro di fissaggio nel profilo laterale.

Il dispositivo tenditore per cinghia Poly-V è concepito per una ripartizione dei rulli da 75 mm e 100 mm e 
per rulli/RollerDrive con diametro da 50 mm.
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5.4	 Avvertimenti per l'installazione elettrica

AVVISO

Pericolo di schiacciamento dovuto all'avvio incontrollato del RollerDrive!
	¾ Prima di collegare il RollerDrive, scollegare il trasportatore dall'alimentazione e metterlo in sicurezza per 

evitarne riaccensioni accidentali.
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5.5	 Installazione elettrica

INDICAZIONE

Pericolo di danni materiali al RollerDrive e/o ai cavi del RollerDrive!
	¾ Non alimentare mai il RollerDrive con corrente alternata poiché provocherebbe danni irreparabili al 

dispositivo.
	¾ Non esporre il connettore del RollerDrive a trazioni o compressioni eccessive. Nel piegare il cavo del 

RollerDrive e nell'infilare con troppa forza il dado di fissaggio si potrebbe danneggiare l'isolamento del 
cavo, causando una possibile avaria del RollerDrive.

	¾ Raggi di curvatura ammessi: curva singola 15 mm, curva multipla 50 mm.

	¾ Collegare il connettore del RollerDrive al corrispondente attacco dell'unità di controllo Interroll.

Se non si utilizza un'unità di controllo Interroll, allora è necessario utilizzare un cavo adattatore per 
collegare il RollerDrive all'unità di controllo (per la piedinatura vedere „Connettore RollerDrive“ a 
pagina 20). Se il connettore del RollerDrive viene tagliato, la garanzia decade!
Qualora si utilizzi un cavo di prolunga per collegare il RollerDrive, non andrà superata una lunghezza di 
10 m.

INDICAZIONE

Possibile danneggiamento del RollerDrive!
I pin 1 e 3 non sono protetti dall'inversione di polarità

	¾ Garantire la corretta polarità.
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6	 Messa in servizio e funzionamento
6.1	 Avvertimenti per messa in servizio e funzionamento

AVVISO

Pericolo di schiacciamento e pericolo di parti in rotazione dovuto all'avvio incontrollato del RollerDrive!
	¾ Non mettere le dita tra RollerDrive e cinghia tonda o cinghia Poly-V.
	¾ Non rimuovere il dispositivo di protezione.
	¾ Tenere dita, capelli e indumenti larghi lontano dal RollerDrive.

INDICAZIONE

Danneggiamento del RollerDrive dovuto a induzione!
	¾ Non spingere a mano gli oggetti sopra il trasportatore a rulli.
	¾ Non ruotare a mano il RollerDrive.

6.2	 Messa in servizio

Verifica antecedente la prima messa in servizio

	¾ Assicurarsi che non vi sia alcun contatto tra oggetti e parti in rotazione o in movimento.
	¾ Assicurarsi che tutte le viti siano serrate secondo le specifiche.
	¾ Assicurarsi che non insorgano ulteriori punti di pericolo causati dalle interfacce con altri componenti.
	¾ Assicurarsi che il cablaggio sia conforme alle specifiche e ai requisiti di legge.
	¾ Assicurarsi che non vi siano persone nelle zone di pericolo del trasportatore.
	¾ Verificare tutti i dispositivi di protezione.

Le informazioni per la messa in servizio sono contenute nel manuale d'uso dell'unità di controllo Interroll 
utilizzata o del controller motore impiegato.
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6.3	 Funzionamento

Verifica antecedente ogni messa in servizio

	¾ Assicurarsi che non vi siano persone nelle zone di pericolo del trasportatore.
	¾ Assicurarsi che il RollerDrive non sia bloccato.
	¾ Controllare il RollerDrive per verificare eventuali danni visibili.
	¾ Verificare tutti i dispositivi di protezione.
	¾ Specificare e sorvegliare con esattezza la posa delle merci trasportate.

Rispettare le condizioni ambientali durante il funzionamento (vedere „Dati tecnici“ a pagina 18).

6.4	 Procedura in caso di incidente o anomalia
	¾ Arrestare immediatamente il trasportatore, togliere tensione e metterlo in sicurezza per evitarne riaccensioni 

accidentali.
	¾ In caso di incidente: fornire il primo soccorso ed effettuare una chiamata di emergenza.
	¾ Informare i supervisori responsabili.
	¾ Far riparare l'anomalia da personale qualificato.
	¾ Rimettere in funzione il trasportatore solo dopo l'autorizzazione del personale qualificato.
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7	 Manutenzione e pulizia

AVVISO

Pericolo di lesioni dovuto a un uso improprio!
	¾ Gli interventi di manutenzione e pulizia devono essere eseguiti esclusivamente da personale (qualificato) 

opportunamente autorizzato e addestrato.
	¾ Eseguire gli interventi di manutenzione e pulizia solo in assenza di alimentazione. Togliere tensione ai 

RollerDrive e metterli in sicurezza per evitarne riaccensioni accidentali.
	¾ Applicare cartelli indicanti che sono in corso lavori di manutenzione o pulizia.

7.1	 Manutenzione

Controllo RollerDrive

Se il RollerDrive non è fissato secondo le istruzioni di installazione (vedere „Montaggio RollerDrive“ a pagina 26), 
potrebbe ruotare nel profilo laterale. Di conseguenza, il cavo del RollerDrive si attorciglia e può danneggiarsi.

	¾ Un mese dopo aver montato il RollerDrive controllarne il fissaggio nel profilo laterale e, se necessario, serrare 
nuovamente con chiave dinamometrica.

	¾ Controllare mensilmente il RollerDrive per verificare eventuali danni visibili.
	¾ Una volta all'anno assicurarsi che l'asse del RollerDrive sia fissato correttamente nel profilo laterale.

Sostituzione RollerDrive

Se un RollerDrive è danneggiato o difettoso, deve essere sostituito.

Non tentare di aprire il RollerDrive!

	¾ Installare il nuovo RollerDrive (vedere „Messa fuori servizio“ a pagina 37 e „Montaggio RollerDrive“ a 
pagina 26).
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7.2	 Pulizia
	¾ Rimuovere corpi estranei e sporco grossolano dalla superficie del rullo.
	¾ Rimuovere lo sporco più leggero con un panno umido.
	¾ Per pulire il RollerDrive non utilizzare attrezzi appuntiti. 



36 di 42
Versione 3.5 (01/2022) Online

Traduzione delle Manuale d’uso originale

Guida in caso di anomalie

8	 Guida in caso di anomalie

AVVISO

Pericolo di lesioni dovuto a un uso improprio!
	¾ La ricerca guasti deve essere eseguita esclusivamente da personale qualificato autorizzato.
	¾ Eseguire la ricerca guasti solo in assenza di alimentazione
	¾ Togliere tensione ai RollerDrive e metterli in sicurezza per evitarne riaccensioni accidentali.

8.1	 Ricerca guasti

Anomalia Possibile causa Eliminazione

Il RollerDrive non funziona. Nessuna alimentazione. Controllare l'alimentazione da 24 
V CC.

Connettore del RollerDrive collegato 
in modo errato.

Controllare il collegamento del cavo.

Il RollerDrive ruota nella direzione 
sbagliata o a una velocità errata.

Impostazioni di velocità e senso di 
rotazione non corrette

Modificare l'impostazione dell'unità 
di controllo Interroll.

Valore nominale di tensione-numero 
di giri errato, se il RollerDrive non 
viene azionato con un'unità di 
controllo Interroll.

Controllare il valore nominale di 
tensione.

Rumori insoliti provenienti dal 
RollerDrive.

Motore o trasmissione danneggiati. Sostituire il RollerDrive.

Funzionamento del RollerDrive 
interrotto.

Cavo del RollerDrive danneggiato. Controllare eventuali danni al 
cavo del RollerDrive. Se il cavo è 
difettoso, sostituire il RollerDrive.

RollerDrive in sovraccarico. Vedere „Protezione da sovraccarico“ 
a pagina 15.
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9	 Messa fuori servizio e smaltimento

ATTENZIONE

Pericolo di lesioni dovuto a un uso improprio!
	¾ La messa fuori servizio deve essere eseguita esclusivamente da personale qualificato autorizzato.
	¾ Mettere fuori servizio i RollerDrive solo in assenza di alimentazione.
	¾ Togliere tensione ai RollerDrive e metterli in sicurezza per evitarne riaccensioni accidentali.

9.1	 Messa fuori servizio
	¾ Scollegare il cavo del RollerDrive dall'unità di controllo.
	¾ Rimuovere il dado esterno dall'asse motore.
	¾ Se il RollerDrive è dotato di un perno asse con filetto femmina, rimuovere la vite sull'asse.
	¾ Togliere il RollerDrive dal profilo laterale.

9.2	 Smaltimento

Il gestore è responsabile per il corretto smaltimento del RollerDrive. Nel farlo, si devono rispettare le 
normative specifiche e locali per lo smaltimento del RollerDrive e del suo imballaggio.
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10	 Appendice
10.1	 Accessori

Unità di controllo Interroll

Articolo Codice articolo

DriveControl 20 S-1001415

DriveControl 54 S-1001416

Zone Control S-1004023

ConveyorControl GatewayControl PROFIBUS S-1004026

GatewayControl PROFINET S-1000275

GatewayControl Ethernet/IP S-1001732

CentralControl S-1004027

SegmentControl S-1004024

ComControl S-1004025

MultiControl S-1101834

Alimentatore Interroll

Articolo Codice articolo

PowerControl S-1004029

Cavo di prolunga RollerDrive

Articolo Codice articolo

Cavo di prolunga EC310 (2 m) S-1004033
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Cinghia Poly-V

Numero 
di 
nervature

Ripartizioni 
rulli 
+/- 1 mm

Max. peso 
merce 
trasportata kg

Codice articolo Denominazione cinghia

2 60 50 S-1111211 256

2 75 S-1111217 286

2 90 S-1111220 314

2 100 S-1111222 336

2 120 S-1111224 376

3 60 300 S-1111216 256

3 75 S-1111219 286

3 90 S-1111221 314

3 100 S-1111223 336

3 120 S-1111225 376

Dispositivo tenditore Poly-V

Articolo Codice articolo

Dispositivo tenditore Poly-V S-1101272

Protezione dita Poly-V

Articolo Codice articolo

Ripartizione rulli 75 mm S-8863

Ripartizione rulli 100 mm S-8864

Utensili

Articolo Codice articolo

Inserto di fissaggio S-1101248

Controchiave S-1101270
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10.2	 Traduzione della Dichiarazione di conformità originale

Dichiarazione di conformità UE
Direttiva EMC 2014/30/UE
Direttiva RoHS 2011/65/UE

Con la presente, il produttore

Interroll Engineering GmbH
Höferhof 16
D-42929 Wermelskirchen
Germania

della "macchina incompleta"

•	 RollerDrive EC310, RollerDrive EC310 DF, RollerDrive EC310 IP66

dichiara la loro conformità con le pertinenti disposizioni e la relativa marcatura CE secondo le 
direttive di cui sopra.

Elenco delle normative armonizzate applicate:
EN ISO 12100:2010
EN 61800-3:2004 + A1:2012
EN IEC 63000:2018

Dichiarazione di incorporazione
Direttiva Macchine 2006/42/CE

In aggiunta alle informazioni di cui sopra, il produttore dichiara che:

Sono stati applicati i requisiti di sicurezza e di tutela della salute come da Allegato I (1.1.2, 1.1.5, 1.5.1, 1.5.2, 1.5.4, 1.5.8, 
1.5.9, 1.7.3, 1.7.4). La documentazione tecnica specifica è stata redatta come da Allegato VII B e, ove richiesto, è stata 
trasmessa all'autorità competente.

La messa in servizio della macchina incompleta è vietata finché non viene dichiarata la conformità 
dell'intera macchina/intero impianto, in cui è installata, con la Direttiva Macchine CE.

Autorizzato per la redazione della documentazione tecnica:
Interroll Engineering GmbH, Höferhof 16, D-42929 Wermelskirchen

Jörg Schiffler
Product Compliance Officer Interroll Engineering GmbH
Wermelskirchen, 14.01.2019
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